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Artikel 
Article 0220-004 

 

Name 
Model Name FLASHOVER 4 

Beschreibung / 
vorgesehener 
Einsatzbereich 
Description / Intended 
field of application 

Komfortjacke für Schweißer aus Rindnarbenleder 

Abgefütterter Stehkragen 

Doppelter Druckknopfverschluss 

Besonderheiten 
Special features 

Innentasche 

Ärmel mit Bündchen und Druckknopf 

Rücken aus schwer entflammbarer Baumwolle 

Verpackung 
Packaging 

1 Stück. 10 Paar im Karton. 
1 piece. 10 pairs in a carton. 

Größen | Sizes 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 

Kennzeichnung 
Labeling 

W+R | SEIZ ist ein eingetragenes Markenzeichen der Firmen W+R INDUSTRY GmbH und  
SEIZ Industriehandschuhe GmbH. 

W+R | SEIZ is a registered trademark of W+R INDUSTRY GmbH and SEIZ Industriehandschuhe GmbH. 

 

Norm 
Standard  

Cat. 1 

Das Erzeugnis wurde entwickelt und gefertigt in Anlehnung an die für Schutzkleidung Schweißen 
gültigen Normen ISO 11611:2015 und ISO 13688:2013. 

Bei der Auswahl der eingesetzten Materialien und der Verarbeitung wurden die Forderungen der 
Normen berücksichtigt und erfüllt. Es konnte jedoch kein Zertifikat erstellt werden, da die Norm nur 
komplette ein- oder zweiteilige Schweißer Schutzanzüge bewertet. Diese Anforderung der Norm kann 
erfüllt werden, wenn zu dieser Jacke in Kombination einer ebenso geprüften und geeigneten Hose 
getragen wird. 
Darüber hinaus kann diese Jacke nach Maßgabe der Gefährdungsbeurteilung und der Arbeitssicherheit 
alleine oder als ergänzender Schutz zu anderen PSA-Produkten eingesetzt werden. 

Einschränkungen 
Limitations 

Die Artikel schützen nicht vor chemischen, bakteriologischen und elektrostatischen Gefahren. Eventuell 
besondere Eigenschaften sind im unter dem Punkt „Besonderheiten“ vermerkt. Durch Abnutzung 
werden die Schutzeigenschaften verringert und der Artikel muss ersetzt werden. 

This item does not protect from chemical, bacteriological and electrostatic hazard. For special properties please see 
“Special features”. Used articles with obvious damage do not offer any protection and have to be replaced. 

 

Pflegehinweis 
Care Instructions 

 

Wäsche oder chemische Reinigung bedarf einer Prüfung.  
Bitte kontaktieren Sie uns für weitere Informationen. 

Laundry or dry cleaning requires consideration.  
Please contact us for more information. 

Lagerung 
Storage 

Der Artikel sollte an einem trockenen und sauberen Platz gelagert werden. 

The articles should be stored in a dry and clean place. Avoid getting them exposed to moisture or high temperatures. 

Entsorgung 
Disposal 

Defekte und/oder nicht mehr benötigte Artikel können über den Hausmüll entsorgt werden. Beachten Sie 
dabei die örtlichen Vorschriften bezüglich der Kontamination. 

Defective and/or no more needed articles can be disposed of with the household waste. Please pay attention to your 
local regulations concerning the contamination of the articles. 

 


